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The article explores the issue of linguistic interference in foreign language teaching, namely, teaching
Russian to Polish speaking learners. The author distinguishes the terms “cross-language homonyms”
and “cross-language paronyms” by studying both linguistic and cultural linguistic interference.
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MPOBJEMA SI3bIKOBOM UHTEP®EPEHIIMU B IPENIOJABAHUN

PYCCKOTI O SI3BIKA B ITOJbCKOS3BIYHOMN AYJIUTOPUU
© E..KoJsocoBa

B cratse paccmarpuBaroTcs mpoOJIeMbl S3BIKOBOM MHTEp(EPEHIMN B MPAKTHKE MPEIofaBaHus HHO-
CTPaHHOTO $3bIKA, B YAaCTHOCTH PYCCKOTO fA3bIKa B IOJBCKOSA3BIUHON ayauTopuu. IlomHumaercs
BOIPOC O pa3rpaHUYCHUH IOHSATHH MEXBSI3bIKOBAasS OMOHHMMHUS M MEXBA3BIKOBas INapOHUMIUS,
UCCIIEIYIOTCS SIBJIC-HUS HE TOJIBKO SI3BIKOBOH, HO M JIMHTBOKYJIbTYPHOM HHTEP(EpEHIHH.
KaroueBble ci10Ba: poJICTBEHHBIE S3BIKH, S3bIKOBasi HHTEP(EPEHINs, MEXbSI3bIKOBAasi OMOHHMUSI, MEXb-513bIKOBAS
MapOHUMHUS, IMHTBOKYJIBTYPOJIOTHS.



